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Tiszte lt Szaktársak I

Van szerencsénk az igen tisz te lt Szak- 
társaknak becses tudom ására adni, hogy 
a „V e n d é g lő s ö k  L a p ja “  a legköze­
lebbi a lka lom m al, tekin tette l a szak­
társak ném etajkú részére, német nye l­
ven is (og közlem ényeket hozni.

Emez ú jításra a lka lm a t a budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsm á­
rosok ipartá rsu la tának f. évi október 
I í-ikén ta rto tt vá lasz tm ány i ülésén h o ­
zott határozat adott.

A választm ány ugyanis, tek in te tte l az 
egységre s ama kö rü lm ényre , hogy a 
keletkezőben levő apró szaklapok a 
szaktársak egyesülését nem hogy e lő ­
segítenék, hanem a kü lönböző lapok­
ban ny ilvánu ló  kü lön böző  elvek á lla l 

egymástól inkább e ltá vo liljá k , e lh a tá ­
ro z ta , h o g y  a  „V e n d é g lő s ö k  L a p ja “  
cz im ü  s z a k k ö z lö n y t  t e k in t i  e g y e ­
d ü li h iv a ta lo s  s z a k k ö z lö n y ó n e k  s 
bogy a német a jkú  szaktársak p á rto lá ­

sai is megnyerje a lap részére, kö te ­
lességévé tette a lapnak német nye lvű  
szakezikkek közlését is

Hogy a vá lasztm ány eme ha tá roza ­
tának nyom ósabb kifejezési adjon, öt 
tagú fe lügyelő-bizottságot á llít a h iva ­
talos szakközlöny élére, ezze l is  b iz ­
to s ité k á t  a d v a  p á r to lá s á n a k  s g a -  
r a n t iá t  n y ú j t v a  a s z a k tá r s a k n a k  
a r ra  nézve, h o g y  'a  la p  s z e rk e s z ­
tése b iz to s  k e z e k b e n  v a n , s m á s ­

ré s z rő l,  h o g y  a  s z a k tá r s a k n a k  em e 
s z a k k ö z lö n y  i r á n t  ta n ú s í to t t  és t a ­
n ú s íta n d ó  b iz a lm á t  b iz to s í ts a

Midőn tehát, e rrő l az igen tisz te lt 
szaktársakat értesítjük, fe lké rjük őket, 
hogy lapunk irán t b izalom m al lenni, 
azt tám ogatni és m egrendeln i kegyes­
kedjenek.

O ly férfiak á llanak a szerkesztősé­
günkben ír- .-jelenő í  'apndéglösök Lapja» 
élén, k ik  m ig egyrészről tek in té lyökke l, 
m ásrészről szakism erete ikkel a szak­
társaknak elismerésére s b iza lm ára mél­

tán szám íthatnak.
Legyünk a testvériség s egyenlőség 

h iv e i! Legyen egy központ, melyben 
valam ennyien egyek vagyunk, ha  ez 
e g yb e n  ö s s z e ta r tu n k  s v a la m e n y -  
n y ie n  ebben ta lá lk o z u n k ,  e rő s e k  
v a g y u n k  s le s z ü n k , m ig  ha  a p ró  
c s a p a to k k á  s z a k a d o z u n k , g y e n g é k  

m a ra d u n k .  Sok gyenge szakasz egy 
hatalm as, erős hadsereget a lkot, mely 
meg b ir küzdeni az ellenséggel, m ig az 
őrszemeket egy portyázó kis csapat is 

tönkre teheti.
N okünk pedig okunk van egyesülni 

s összetartani. S ha. ez bekövetkezik, 
a közel jövőben fog juk majd tapasz­
ta ln i, hogy m it v ihet ki erős szivláng 
a la tt az elszántság hata lm a s az ércz- 

aka ra t I
Szaktársi üdvözlettel :

Ihász György, Giinilel .János,
a «Vendéglősök Lapja» a budapesti szállodások, 
szerkesztője és kiadója, vendéglősök és korcsni.

iparlársulatának elnöke.

A Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatanak választmánya 
f. évi október hó 17-én Gundcl János ur el­
nöklete alatt rendkívüli ülést tartott, melyben 
Glück Frigyes és Stadler Károly urak, mint 
a lanonezügy kérdésének tárgyában kiküldött 
bizottság tagjai, az általok erre vonatkozólag 
kidolgozott memorandumot a választmány 
elé terjesztették. A választmány ezen emlék­
iratban jelzett iránypontokat egyhangúlag el­
fogadta és a magy. kir. kereskedelmi Minis- 
terhez ez ügyben intézendő felterjesztés ki­
dolgozására Stadler Károly, Glück Frigyes 
választ mán yi tagok és ifj. A<?s Karoly társ. 
ügyész urakból álló szükebb körű bizottságot 
küldött ki.

Ugyanezen ülésen a választmány tárgyalta, 
a „Pesti Hírlap“ szerkesztőségének átiratát 
melyben a társulatnak aziránti közreműkö­
dését kéri, miszerint a fővárosban létező szál­
loda-tulajdonos urak mindennap küldjék be 
nevezett lap szerkesztőségének az aznap ér­
kezett vendégek névsorát, lehtőleg még az esti 
10 órakor érkezettekét is, miáltal lehetővé 
tétetnék, hogy az egy napon a fővárosba ér­
kezett idegenek névsora nevzeett lap másnapi 
számában közölhető lenne.

A választmány tekintettel az ezen gyors 
közlésből eredő előnyökre, elhatározta, mi­
szerint a fővárosi szállodás urakat, az átirat­
ban foglat kérelem teljesítésre köriratilag fel­
hívja.

Alapítsuk meg az országos 
szövetkezetét.

U raim  ! jö jjü n k  közelebb egym áshoz!
Görögországban a nagy nem zeti já ­

tékok és ünnepélyek ta rto tták  vala fenn 
a vallás és nemzet egységességét. Nem 
azért m ondom , m in tha  m indezt inás 
egyéb nem ta rta tha tná  fenn ; de igenis 
fen ta rtja  m inden olyan intézmény, m ely 
a társulás eszméjével van összefüg­
gésben.

Nem vagyok én a panaszok embere,

«BF" M ai «/.(inniuk 1O o ld a lr a  ter jed . “W i
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de m ik o r egy á lta lános hasznos ügyrő l 
van szó, különösen m ost, m ióta az uj 
regale-törvény életbe lépett, m ely —  
h isz m indenk i érzi —  édes m indnyá­
ju n k a t a tönkretevéssel fenyeget, nem 
fo jth a tom  vissza a részvétlenség feletti 
sa jná lkozásom  kifejezését.

Nem fér ahhoz sem m i kétség, hogy 
M agyarországon a vendéglősök orszá­
gos szövetkezetének meg kell a laku l­
n ia , ha nem  aka rjuk , hogy m aholnap 
ko ldusbotra  ju ssu n k . M ert tö rvény még 
nem  érin te tte  és nem fenyegette soha 
egy iparágnak sem úgy a létét, m in t 
az u j rega le-törvény a vendéglősökét.

A m egalakulás m ódja felett lehetnek 
még eltérő nézetek, de az idő felett 
nem, az b izonyos és azt nem v ita t­
el senki.

M inden szám ottevő tényező a szö­
vetség megalakításán fáradozzék s a 
k icsinyes ellenségeskedések és irigysé­
gek ne képezzenek kom o ly  gátat többé.

A szövetség ügye keresztül ment 
m indam a fázisokon, melyeken ná lunk 
m inden nagyobb fontosságú ügy ke- 
resztü lm én . Egy országos szövetség 
ó riás i e lőnye , annak elodázhatatlan 
szüksége fe lizga tla  a kedélyeket s a 
p illa n a tn y i lelkesedés hevében —  ala­
posan e lro n to ttu k  az eszme hitelét.

M indenki aka rt, de kevesen csele­
kedtek.

A  kezdeményezés viszhangra ta lá lt 
ugyan országszerte, de kom oly akarat­
ta l édes kevesen já ru lta k  hozzá.

A m a néhány lelkes ember, a k i a 
megalakítás kö rü l buzgólkodott, elvesz­
tette lába alól a biztos ta la jt : a ven­
déglősök nagy zömének k ita rtó  érdek­
lődését.

E né lkü l az ügy nem vo lt megold­
ha tó  és —  va lljuk  meg őszintén —  
m egbukott

Ez elh ibázott akczióra következett a 
k ijózan ító  reakezió

Országszerte m ind hangosabbá vá lik  ! ve^ tan! működése által a ezükoranyagbó! ala- 
i i i -j i « - i  kul, s c) a villósav. az a kérdés, hogy tu la jdonkép m i lesz | b(/rí,amal az égvényes olajb6, fejlik U)

s azt az ember szagoló-érzékei is észreveszik, 
s azért azt a franczia a bor bokrétájának 
(bouquet) nevezi. Ezen szép tulajdonság a 
bor óságával növekedik és a borok minősé­
géhez képest előbb-utóbb fejlődik ki. A ma­
gyar borok korán meghokrétásodnak, miután 
korábban Kezdenek .érni, a németországiak 
később.

Többször tétetett már azon ellenvetés, hogy 
ha a bor égvényes olajt lartalmazna, annak 
mint ellenkező tulajdonnak elkülönítve kellene 
a boron úszni, mint a vízben, — mire vá 
laszul azt adom, hogy az olajt a viz sohasem 
képes magába venni és feloszlatni: de a bor­
szesz igen, mely minden borban létezik és 
vele azonosodik.

Minthogy pedig a borszesz is csak arány- 
lagosan oldhalja fői a bor olaját, ebből szár­
mazik az, kogy a kövér tokajinál, néha an-

a szövetkezet ügyével?  M eghalt?
Nem I A leányzó nem  ha lt meg, 

csak alszik. Várja  a felébredést.
E felébredés csak akko r lehetséges, 

ha az ország m inden vendéglőse, szá l­
lodása, borm érője részt vesz azon, ha 
e felébredést a m agyar vendéglősök 
nagy ünneppé tu d já k  ava tn i.

Ennek az ügynek m ásodszor m eg­
bukn i nem szabad!

Itt az ő sz ; a hosszú esték beálltá­
va l kezdetüket veszik a gyakori társas 
összejövetelek és az egyletek gyűlése­
ire  is ez a cselekvés ideje.

Az ország kü lönböző vendéglősök 
ip a rtá rsu la ti egyletei ragadják mag az

(kaimat.. H ívjanak össze re n d k ív ü l/ 'nak tükrében foltocskák vehetők 'észre, mik

közgyűlést és határozzák el —  m ind­
egyik a maga körében —  hogy szívvel 
lé lekke l csatlakoznak a szövetség ügyé­
ben m egindu lt m ozgalom hoz.

A  fővárosi szállodások, vendéglősök 
és korcsm árosok ipartá rsu la ta  já rjo n  
e lő l, és egy a laku ló bizottságot válasz- 
szón, m ely h ivatva legyen a fővárosi 
szaktársakat erre a czélra fö lh ívn i és 
a követendő m ódozatokat kidolgozni ;*) 
s a vidékiek a közgyűlésről felvett 
jegyzőkönyve t lehetőleg számos aláírás­
sal kü ld jék be a budapesti vendéglősök 
ipartá rsu la tának kebelében a laku lt szö­
vetség-ügyi bizottsághoz és az annak 
idején megjelenő felhíváshoz csa tla koz­
zanak rögtön, minden habozás né lkü l. 

Ez a megalakulás első feltétele.
De a jó  ügy érdekében ne ha lasz- 

szák azt sokára, ennek még ez évben 
ke ll megtörténnie. E biztos alapon köny- 
nyen fejlődhetik tovább a szövetség 
ügye. M ert a szövetség első száz tagja 
önkénte lenül vonzza a több i százakat.

Szám unk igen nagy, csak összetar­
tásunk kicsiny. Tehát te ttre  fel, hogy 
az ige testté legyen. É ljen az országos 
vendéglősök szövetkezete,

A «Vendéglősök Lapja» szerkesztő­
sége pedig h ivatásául tűzte, ke llő  m él­
tánylásban részesíteni e nemes tetteket 
és koszorút fűzn i az önzetlen és buzgó 
a la p iló k  nevei köré.

H razdil Károly.

) Szerkesztői megjegyzés. — Tudtunkkal ez 
már megtörtént mind, de hiába volna minden 
mindaddig, mig a szövetség nincs megalakulva.

í  M i  t  I f  ♦ ♦  f  M  f i i t

A bor alkotórészei, zamatja 
s ennek hatása.

A bornak főalkatrésze: a) az égvényes olaj 
(aethericus) mely a szőlőszemek héjából fej­
lődik ki, b) a szesz vagy alkóhol, mely a forrás

nem egyebek, mint feloldozatlan úszó bor- 
aetheri részletecskék.

Én úgy vélekedem, hogy a bor ezen alkotó 
részeinek is magas orvosszeri Itatásának kell 
lenni. Villósavas része a bornak erősít, tftp. 
Iái; csont, idegek, husformálódását elősegíti a 
szeszszel vegyült olajrésze pedig kedélyt de­
rít, mint a költő mondja:

.Fölfelé megy borban a gyöngy jól teszi,
Okkai móddal meg nem árthat a szeszi.“ 

s még Isten tudja, miként hat az élvezőre. 
Hogy a költői felemelkedést elősegíti, lapasz­
talt dolog; s nemcsak nagyhírű költők isme­
rik ezt, de ebből származik nézetem szerint, 
a bort szerető köznép ifjúságában a sok 
népdaloknak könnyű szerkesztése.

Az égettbor vagyis pálinka inkább komor 
kedélyt ébreszt, — a b rr költői főlemelke- 
detlségen kívül bátorságot s vit zi szellemet.

Hogy ezek a magyarnak létszeri vagyis or- 
ganicus szerkezetében is van alapjuk, kétsé­
get nem szenved. A jó bor csak magasabb 
fokra villanyozza azt, mi főleg oly körülmé­
nyeink közt bizonyul be, midőn kedélyünkre 
busitólag ható állapotunkban egy pár pohár 
jó bort költve el, a csüggedi erő föléled és 
vigasztaló, bajt enyhítő gondolatokat vará­
zsol elő.

Áldassanak azok, kik szép hazánk magas­
latain a szőlőmivelést megalapilák, s kik ezen 
nemes iparágot magasabbra emelni töreked­
nek, hogy a magyar szölőnedv a világ min­
den borai felett uralkodó legyen I

Az étkezésről.
Szinte nevetségesnek látszik első tekintetre 

az evésről és ivásról értekezni: mert hiszen 
enni és inni minden ember tud.

Hát ez igaz, — csakhogy e n n i ,  meg h e- 
1 y e s e n e n n i ,  az két különböző dolog. Az 
evéshez ugyanis csak jó gyomor (no meg ele­
gendő étel), de a helyes evéshez azon kívül 
még más valami is szükséges: bizonyos fok­
nyi műveltség. Enni az oktalan állat is tud, 
de helyesen enni csak az, a ki ismerős az ét­
kezési szabályokkal.

Fontos dolog töviről-hegyire ismerni azokat 
a szabályokat, melyeket az étkezésre nézve 
előír az egészségtan. Ezen szabályok megtar­
tásától függ a helyes étkezés, a helyes étke­
zéstől pedig függ sok olyan dolog, a mely tu­
datlan ember előtt számba sem jön, ha azok 
hordererejét nem ismeri, de figyelmet ébresz­
tenek benne ezek a szabályok, ha azok előtte 
meg lesznek magyarázva.

Hogy mindjárt a vastagabb végénél kezd­
jem : ettől függ az egészség. S ez már aztán 
valami; mert a jó egészséget még a tudatlan 
ember is imádja, legdrágább kincsének tartja. 
Helyesen mondja: .H a jó  egészség van, min­
den van!“ Igaz, hiszen az egészségtől függ 
aztán a munkakedv, vagyonszerzés, boldog 
családi élet, meg a többi, — s végű, a jó 
egészséggel van összefüggésben a bosszú, kel­
lemes élet. S ki legyen az a balga, ki meg­
veti a helyes étkezést, ha attól ennyi minden 
függ. Bizonyára senki.

Tudvalevő dolog, hogy az étkezés testünk 
fenntartására okvetlen szükséges, hiszen, hi­
szen életünk jó részét arra áldozzuk fel, hogy 
megkeressük a mindennapi kenyeret, pecsenyét, 
meg a többit. Ámde a legizletesebben elkészí­
tett ételek is csak akkor felelnek meg czél-
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juknak, ha azokat a körülményekhez képest 
okosan használjuk.

Mindenekelőtt fődolog mértéket tartani az 
étkezésben és rendet az időben. Sokat is enni, 
folytonosan is enni, olyan elhibázott valami, a 
mely óriási hátrányokkal jár nemcsak a zsebre, 
de magára a gyomorra is.

Már maga a gyomor úgy van alkotva a ter­
mészettől, hogy mintegy tanácsadója legyen az 
embernek abban, mikor és mennyit egyék. Az 
éhség és szomjúság érzete az, mi megmondja: 
no most egyél, s ugyancsak a gyomor mondja 
meg azt is, mikor elég már. Ámde hányán 
hallgatják meg ezt a tanácsot? Bizonyára 
mindenki igazat ad nekem, ha azt mondom, 
hogy nagyon kevesen.

Pedig csak az já r el valóban helyesen a ki 
akkor eszik, a mikor éhes, akkor iszik, a mi­
kor szomjas, — de helytelenül jár el az, a ki 
lolytonosan eszik addig, mig éhes s folytono- 
iszik addig, mig szomjas. Az Ízletes ételt úgy­
szólván a végtelenségig képes az ember kós­
tolgatni, s a jó bort derüre-borura szopogatni, 
— pedig ki tagadhatja, hogy egyik is, másik 
is túlzásba esik, és szánom-bánom a dolog 
vége.

Az éhség érzete a gyomorból indul ki, itt 
keletkezik, s mindig azt jelenti, hogy üres a 
gyomor s táplálékra van szüksége. Előidézi 
ezt az érzést az, hogy a gyomor megemésztett 
már minden megemészthetőt, de még gyomor­
nedvet folytonosan választ el. S éppen ez a 
baj; mert ez a gyomornedv nem találva étel­
maradványokra nyomást gyakorol magára a 
gyomor falára, azt izgatja, összehúzódásra in- 
gerli. S a gyomor mit tegyen mást, ösz- 
szehuzódik, beáll az éhség érzete, később 
plane fájdalom, és hallható egyszersmind az az 
ismert korgás, melyről még a közönséges em­
ber is azt mondja: „Korog a gyomrom, éhes 
vagyok.“

A gyomornedv eszközli azt, hogy a bevett 
ételeket megemészthetjük. Ez át meg át járja 
a gyomorba jutott tápszereket, szétmállitja, úgy­
szólván megfőzi, s ha most nincs mit mege­
mészteni, ez a drága gyomornedv egy cseppig 
kárba vesz, mert nem találván dolgot, a bélbe 
jut a honnan aztán mint felesleges valami ki­
ürül.Kárba vesz valósággal, mert elvonatván fon­
tos rendeltetésétől s legnagyobb baj az, hogy 
nem képződik ismét derüre-borura, mint azt 
talán sokan hiszik. Élénken bizonyítja ezt az, 
hogy ha akkor eszünk, mikor az éhség egy 
időre megszűnt, nem tudunk úgy emészteni 
mint rendesen szoktunk. Ezt tapasztalhatta 
bárki önmagán. Ilyenkor az étel, mert elegendő 
gyomornedv nem képződött, haszontalanul 
karba vesz sőt bajt okoz, mert hiába terheli 
meg a gyomrot. Az éhséget tehát akkor kell 
csillapítani, mikor szükséges; mint a példabe­
széd mondja: „Addig kell ütni a vasat mig 
meleg.“

A szomjúsággal egészen úgy vagyunk mint 
az éhséggel. Akkor kel inni, mikor szomjazunk 
nem pedig akkor, a mikor kedvünk kerekedik 
reá. Sőt az a legjobb, ha sohasem iszunk ad­
dig. mig nem szomjazunk. Mert meg van ám 
annak is az oka és czélja, hogy miért ére- 
zünk szomjúságot.

Mikor szomjazunk, akkor az azt jelenti, hogy 
Megkisebbedett a vér nyomása és szükség van 
annak tokozására, De másfelől, ha csak 
puszta kedvtelésből iszunk, szükségtelenül nö­
veljük a vér nyomását. így mintegy akarattal 
«árt csinálunk magunknak.

Mindenki tapasztalhatta, hogy nyáron többet 
'«zunk, mint a hidegebb évszakokban. Ilyen­
kor azért szükséges a bővebb vizivás mert

az izzadás folytán a viz egy része elvesz a 
szervezetből. A mi pedig elvesz, azt helyre 
kell pótolni, egyrészről azért hogy a vér nyo­
mása mindig mindig ugyanaz maradjon, más­
részről pedig azért, hogy az izzadás folytonos 
legyen s igy a test lelhevülését meggátoljuk. 
Ezt pedig csak úgy érhetjük el, ha a vér bő­
ven tartalmaz vizet.

Az éhség és szomszjuság pontos időben je­
lentkezik s azok, a kik az ételben és italban 
mértéket tartanak, úgy szólván előre tudják 
azt a perczet is, melyben az éhség első jelei 
fognak mutatkozni. Ezt az időt aztán ponto­
san be kell tartani napról-napra; mert a mily 
ártalmas dolog az, ha tovább éhezünk kelle­
ténél, éppen olyan helytelen, ha a gyomrot 
tulságig megtömjük ételekkel.

Mert ne gondolja ám senki, hogy a gyomor 
egy olyan érzéketlen zacskó, melyet szakadá­
sig meg lehet tölteni, hanem ellenkezőleg na­
gyon is kényes portéka, a mint ezt igen so­
kan tapasztalhatták önnmagukon.

A ki kelleténél többet eszik, gyomra fellá­
zad ellene; mert nem képes annyit dolgozni, 
annyi nedvet elválasztani, a mennyit gazdája 
kíván tőle. Ha pedig gyomornedv nincs ele­
gendő, szüntelen az emésztés, megáll a gyo­
mor működése, mint a romlott óra gépezete. 
S most többé nem a gyomornedv izgatja a 
gyomrot, mint az éhségnél, hanem igenis iz- 
gata a megemészthetlen étel. Ennek nincs ot­
tan helye, nincs ottan maradása, s mert nin­
csen, ki kívánkozik; de nem marad ám csak 
ennyiben a dolog, hanem még hosszú ideig 
fennállanak a gyomor tultömése, megterhelése 
folytán keletkezett emésztési zavarok, gyomor- 
és bélbajok, melyektől nem könnyű dolog 
aztán megszabadulni,

Balga ember tehát az,%ki azt hiszi, hogy a 
sok étel van hasznára; mert nem abból élünk 
s nem az az étel szolgál testünk táplálására, 
melyet gyomrunkba tömünk, akár kell, akár 
nem. — hanem csupán csak az, a mit a gyo­
mor megemészthet.

S éppen ezt nem tudják a közéletben, azért 
van aztán az, hogy némelyek, az u. n. nagy­
evők butaságukban annyit esznek a mennyi­
ből egy közepes számú család egészen tisz­
tességesen megélhetne. Mások meg hajhászva 
azt, hogy kövérek legyenek, a legostobább túl­
zásba esnek; derüre-borura esznek, s mert 
sokat esznek, éppen az ellenkezőt érik el, el- 
soványodnak. Es miért? Nagyon egyszerűen 
azért, mert a gyomor nem képes megemész­
teni azt, a mit beletömtek, kiürül az étel meg- 
emésztetlenül s még gyomorbaj is keletkezik 
utána, a mely aztán lesoványodást okoz. Ke­
vesebb ételt jobban megemészt, jobbban, ki­
használ a gyomor, mint sokat, s csak az van 
a szervezet hasznára, a mely étel a magyar 
ember szerint úgy szólván hússá és vérré 
válik

Eügg a jó emésztés még attól is, hogy mi­
képen jut az étel a gyomorba. Meg kell az 
ételt jól rágni, igyekezvén, hogy az ételt már 
a szájban át meg átjárja a szájnyál, a mi nem­
csak azt eszközli ki, hogy a falat sikamlóssá 
s igy könnyebben lenyelhetővé lesz, hanem 
már mintegy előkészíti az emésztést. Meggon­
dolatlanság tehát sietve, mohón, majdnem ful­
dokolva enni, mint sokan teszik, hogy csak 
úgy dülled bele a szemük. Az ilyenek szintén 
nem a szervezet részére esznek, mert az étel 
nem lesz megemésztve, hanem csupán azok­
nak a bizonyos helyekoek tartalmát szaporít­
ják drága pénzen, de minden haszon nélkül.

A gyomor nagyon kényes, megkívánja a 
változatosságot. Ha folytonosan hússal trak-

táljuk az sem jó, ha főzelékkel, az sem tet­
szik neki, ha édességekkel, az sincs kedvére. 
Vegyesen húst és növényt kell enni, mert az 
embert szervezete már eredetileg növény- és 
husevésre utalja.

Úgy tanítják már az elemi iskolában, hogy : 
„Rend a lelke mindennek.“ Erre a rendre 
nagy gondot kell fordítani az evésben. így nagy 
meggondolatlanság volna egész napon keresz­
tül össze-vissza enni minden kínálkozó ételt, 
mert a folytonos evés a gyomrot túlterheli s 
nem következik be az a várt emésztés, mely 
a szervezet hasznára szolgál. Meg kell kezdeni 
a rendhez szoktatást már a gyermeknél, hogy 
csak a nap bizonyos óráiban egyék. Hadd sír­
jon, hadd követeljen, oda se neki, mert később 
nagy hasznát veszi, ha gyomrát rendhez szok­
tatta. A szokás ugyanis mintegy második ter­
mészetévé lesz az embernek, s a mit kicsiny 
korban tapasztal az ember, hü marad ahhoz 
egész halála napjáig. Próbálja meg bárki és 
igazat ad nekem, hogy ha bizonyos időn ke­
resztül a napnak valamely kiválasztott órájá­
ban eszik, sohasem lesz éhes előbb, mint eb­
ben a megszokott időben, s e mellett rendben 
lesznek emésztő szervei, minek a szervezet 
óriási hasznát vallja.

Mikor étkezzünk tehát? Felnőtt embernek 
naponként háromszor étkezni teljesen elég, 
gyermekeknek azonban négyszeri étkezés szük­
séges, és pedig azért, mert ezeknek gyorsan 
kell fejlődni, és gyorsan emészt a gyomruk is. 
Az étkezési órákat: reggel, délben és este, leg­
helyesebb úgy beosztani, hogy egyik étkezés­
től a másikig elég idő legyen arra mig az 
emésztés teljesen befejeződik. Addig sohasem 
kell ujjabban étkezni, mig arra az éhségérzet 
nem sarkal. Ha ezt nem várjuk be, az újabb 
étkezés miatt felhalmozódk a gyomor tartalma, 
s ismét csak ott vagyunk: nem emészthet a 
gyomor rendesen, hanem megbetegszik.

Jó tudni aztán azt is, hogy mily mennyiség 
elegendő egy embernek, Nem kell ezt úgy 
venni hogy kiszámítsuk apróra: hány font 
kenyér, mennyi hús, mennyi főzelék stb. 
hiszen ez mindig magától az egyéntől függ. 
Itt ismét tanácscsal szolgál a gyomor. Meg­
mondja ez mikor elég és ne tovább; a jólakás 
érzete igen jó irányadó. De lassan a testtel, 
vigyázzunk nehogy telhetetlenek legyünk, 
Mert a legjobb, legizletesebb ételből sem sza­
bad sokat enni, és bármint kívánja is szemünk 
szánk, abba kell hagyni az étkezést és pedig 
akkor, mikor még egy adag olyan nagyon 
jól eset volna. Nem vesz kárba az az étel, 
hanem kárba veszne akkor, ha emésztetlenül 
ürülne, ki s hozzá még egy kis gyomorbaj is 
csatlakoznék.

Ki rendes, gondos, mértékletes, kikerüli az 
a kellemetlen gyomorbajt, melytől mai nap 
oly sokan, oly sokat szenvednek, és annyira 
rettegnek. ,

Nem elég azonban csak azt megtartani 
a mit idáig elmondottunk, gondolni kell a 
gyomorra még azután is mikor már az éh­
ségérzet többé nem kínoz bennünket. Alkalmat 
kell adni a gyomornak az emésztésre, sőt ezt is 
lehetőleg elő kell segíteni. Nem szabad azért 
étkezés után tüstént munkához fogni, legyen 
ez a munka akár szellemi, akár testi, mert 
olyankor a vér más Xlc áramlik mintegy 
eltávozik a gyomortól s nem következik, töké­
letlen lesz az, mint az éretlen gyümölcs avagy 
a kontár munka. Kontár munkát végez a gyo­
mor is, kevés jut a szervezetnek, a nagyob rész 
kiürül. Azt a kevés időt, a mit a pihenéssel 
elveszítünk, nagyon megfizeti az a haszon,
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melyet a szervezet nyer átala, s az a tudat, 
hogy gyomrunk rendben van.

Az esti étkezés igen nagy hasznára van a 
szervezetnek, lehet mondani bátran, hogy ez 
többet ér. mint a reggeli és déli étkezés együt 
véve. S népünk, mely egésznap munkában van 
s csak este eszik rendesen, elég jól él, és jól 
is néz ki. Vigyázni kell azonban, hogy az 
étkezés után feküdjünk le azonnal, haném vár­
junk 1 vagy 2 órát, inig az emésztés megkez­
dődött, az aztán az alvás ideje alatt majd 
szépen tovább folytatódik. De ha étkezés után 
tüstént ágyba dőlünk, elmúlik égész éjszakánk 
nyugtalan, nyomasztó álmunk lesz s végre 
másnap nem érezzük magunkat oly üdénak, 
mint kellene alvás után ; mert a gyomor nincs 
rendben, nem emésztett jól.

Ezek azon szabályok, melyeket minden 
embernek meg kell tartani az étkezésnél, ha 
azt akarja, hogy emésztő szervei rendben le­
gyenek. Az egészséget elveszteni nagyon könny ü 
de visszaszerezni igen nehéz. Nehéz ez külö­
nösen akkor, ha a gyomorról van szó, mert a 
gyomor bántalmai igen veszélyesek és nehezen 
gyógyíthatók Ha a gyomorban baj van. ugyan­
csak érzi azt az egész szervezet; mert hiszen 
az egész szervezel a gyomor uralma alatt áll 
Ez adja tápláló erőt az embernek, mint az 
embernek, mint a gyökér a fának. S bizony 
kiszárad a fa is, ha gyökerét féreg rágja 
vagy ha tőle a táplálék elvonatik,

Legyünk mértékletesek az evésben és ivásban 
mert a mértékletes élet az egészség főfeltétele 
ki egészségét rontja, csökkenti életéveinek 
számát, korán közeledik a sir fele s a ki mér­
tékletesen él, könnyen megérheti azt a kort, 
melyről azt szokták mondani; ez az a legna­
gyobb idő melyet földiember megélhet!

S mily boldog az. kiről ezt mondhatják s 
százszorta boldogabb az. ki élete végén elmond­
hatja magáról: sohasem voltam beteg, mert 
mértékletesen éltem !„

Senn.vey József.

Szaka csm ü vészét.

— Mocca torta. Vegyünk 12. dk. törött 
k  át szitált czukrot, tegyük egy tálkába, mér­
jünk le 12 dk. finom átszitált lisztet egy pa­
pír lapra, most vegyünk 8 egész tojást, eresz- 
szűk le a fehérít egy habverő üstbe, a sárgá­
já t a tálba, a czukor közé keverjük jól ha­
bosra, a fehérít verjük föl adjuk a tálkába, 
keverjük össze s lassan a lisztet keverjük bele, 
üsssük ki egy kerek torta tálba.

Mocca torta Crómje. Vegyünk egy üstbe 
24 dk. fehér czukor, öncsük le két deozi fe­
kete kávéval, adjunk hozzá egy kis darab va- 
nilliát, tűzön főzzük föl még nem nyúlik, ek­
kor vegyük le s tegyünk hozzá 12. dk. irós 
vajat most keverjük a jégen mindaddig, mig 
meg fagy, ekkor a már kisült torta lapot vág­
juk vizs/Jntessen 3 egyenlő részre a Gréinmel 
(ölesük össze a lapokat, s tegyük újra jégre- 

Közli: Borsos Szabó Géza.
ezukrrtsz.

KÜLÖNFÉLÉK.

— A „Vendéglősök Lapja“ t. olvasóinak 
becses figyelmét felhívjuk a sajtó alatt levő 
„ Vendéglősök-, kávésok- és pi néz érek naptára 
czimen legközelebb számos képpel és bö tar­
talommal megjelenő naptárunkra. E naptár 
haszovs kézikönyve leend szaklársainknak 
közölni lógja szaktársaink névsorát, legkivá­
lóbb vezérembereink arczképét és életrajzát, 
nemkülönben hasznos és ismeretterjesztő szak- 
czikkeket lapunk legjelesebb munkatársainak 
tollából. A díszes kiállítású naptár árát a le­
hető legolcsóbb árra : 60 krra azért szabtuk, 
hogy azt legszegényebb szaktársaink is meg­
szerezhessék. A naptár megrendelésére lapunk 
mai számához postai utalványt mellékelünk, 
kérjük szaktársainkat, hogy ez utalvány mel­
lett. naptárunkat megrendelni ne késsenek. 
Gyűjtőknek minden 6 előlizető után egy in­
gyen példánynyal szolgálunk. Előfizetések és 
megrendelések a „ Vendéglősök, kávésok és 
pinezérek naptára* kiadóhivatalához, Buda 
pest. Vili., Zerge-utcza 19. sz. alá intézendők.

— Hymen. Szauer Tándor fővárosi ven­
déglős szaklársunk. lapunk egyik munkatársa 
eljegyezte Harsch Rozália kisasszonyt, Hurseh 
Pál és neje bálos leányát. Az ^esküvő f. hó, 
18 án délután 4 órakor lóg megtartatni a 
Józsefvárosi plebánia-templomban. — Engel 
Mór ur Győrből eljegyezte Fleisehmann Ede 
kolozsvári vendéglős urnák bájos leányát 
Czecziliát. isten álbása legyen a kötendő Iri­
gyeken 1

— A berlini pinezérek legutóbb egyletet 
akartak alakítani, melyet azonban nem enge­
délyeztek.

— Uj magyar csárda Amerikaban. Spitz 
Dániel volt Miskolczi kávés Chicagóban a vi­
lágkiállításon egy magyar csárdát fog nyitni.

— A nagybecskereki pinczór-egylet a jövö 
év tavaszán akarja zászlószentelési ünnepélyét 
megtartani, melyre az el;készületek már ja­
vában folynak.

— Amerikába utaznak M a y e r h o f f e r  
József, M a y e r h o f f e r  Károly fővárosi kávés 
testvér öcscse és Borsos S z a b ó  Géza ezuk- 
rász, hogy ott maguknak uj hazát, szerezzenek, 
mi részünkről céak sajnálkozásunknak adunk 
kifejezést, hogy már szaktársaink is kénytele­
nek a kivándorlásra, holott itthon ié szüksé­
günk volna szakiparunk fejlesztésére. Remél­
jük azonban, hogy bő tapasztalatokkal vissza­
térve, hasznos szolgálatokat tehetnek azon 
pályatérnek, elynek reájuk szüksége van.

— Baleset. Bezdegh János váczi kávés, leg- 
utósb szerencsétlen esés következtében egyik 
lábát eltörte, mint örömmel értesülünk, suiyos 
betegségéből szerencsésen felépült.

— C s e r h á t i  K a t i n k a  művirág ás élővirág 
term ét, mely a fővárosi hasonnem ü üzletek között 
az első helyet foglalja el. melegen ajánljuk t. szak- 
társaink becses figyelmébe. Társas ebédeknél, szál­
lodai éttermek és kávéházak díszítéséhez Cserháti 
Katinka úrnő virágterme szaktársaink megrendelé­
seit nagy figyelemben fogja részesíteni.

Szerkesztői üzenetek.
F K. úrnak. Helyben. Szellemes sorait a fogat­

lan kuvasz bőrbe irt farkasról, m int egy obseurun 
lapban megjelent támadásra vonatkozó szives re- 
tlectálását végtelenül köszönjük. Bocsánat, hogy 
nem tesszük közzé. Levelét átadtuk olvasás végett 
előkelő szaktárcáink egyikének m ásikának. Ez is 
satisfactio. Mi nem fogunk ilyen emberekkel pole­

mizálni, mert az lapunk tisztességének ártana. — 
M. B Az a tudósítás, melyet az illető Dunántúli 
küldött am a lapnak, nagyfokú aberratióra vall. Go- 
vorcsin úr régi bérlője a keszthelyi «Amazon, 
szállodának. Ha nem hiszi, kérdezze meg tőle ma­
gától. Köszönet a szives érdeklődésért.

NYILT-TÉR*).
Alulírott van szerencsém a t. kávékat 

szállodás s vendéglős urak b. tudomáséira 
hozni, hogy C ZE G LÍ'.D E N  a vasul útjába 
a mai kornak megfelelő Ízléssel készült egy­
emeletes bérházat építtetem, melyet 

kávéház, szálloda, vagy ven­
déglőnek

haszonbérbe adni szándékozom, s ennélfogva 
a t. bérelni szándékozó nrnkat ezen ügybe, 
értekezés végett a mondott helyre tisztelettel 
felhívom. ^íiljj;y K á ro ly ,

háztulajdonos s építőmester 
CZEGLÉDEN.

Központi-iroda : Bécs.

V a l ó d i  p o r o s z

X  Szalonszén A
darab koczka vagy diominöségben
telj. fuvarhani megrendeléseknél 5()kg7fikr
ólmozott zsákokban ...................  50 » 82 »
szállítva és elhelyezve.

G yárosok  részére ajánlom legjobb m i­
nőségű felső sziléziai aknaszenem et, tar­
ta lm a: 40"/„ koczka, 30° 0 dió és a több­
let p o r m e n t e s  a p r ó s z é n, továbbá 
kitűnő G o t t e s  h e r  g i k o v á c s s z e -  
n e m  e t és p o r o s z  p i r s z o n e m e t 
(Gaskoaksi a legjulányosahh árak melleit. 
Kereskedők és gyárosok kedvezmény­
ben részesülnek. Megrendelések elíii- 
gadlalnak az összes vasúti állomásokra 

B o r i  D.
porosz kőszén nagykereskedő
B -dapest. V Júzsefter 11. 

R aklarak : osztrák magyar allam 
pályaudvar.

villanyos vasúti állomás, Podm aniczky és  
Bajza-utcza sarkán.

TELEFON 137. szám.

Központi-iroda : Bécs.

N agy b ú to r-e lad ás!
2 évi írásb eli jó tá llá s  m ellett.

V a rg a  Mihály
É S  T Á R S A I

m a g y a r  b ú t o r  i p a r t á r s a s á g a  
Budapest, Gizella-tér 3 szám. I. em. Haas-

palotával szemben.
Legnagyobb fővárosi hutor-müterem. ffazai kébzil- 
mény, előkelő fővárosi asztalos és kárpitos mes­

terek sajá t m űhelyeikben készítve.
Teljes házassági berendezések, széilloda- '$ 
fürdőberendezések. Gondos csomagolás és pon­

tos kiszolgálás.
Árjegyzék ingyen és bórmentve küldetik, kér­

jük a fenti címre különösen figyelni.
Nagy választék finom és egyszerű ebédlő- lu'do 

és fogadó, valamini sálon berendezésekben.
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Geehrte Fachgenossen ! 

le li b in so fre i die hochgeehrten Fach­
genossen davon in K enntn iss zu setzen, 
dass „Vendéglősük Lapja“ von der 
heutigen N um m er an aus R ücksicht 
auf den deutsch sprechenden Theil der 
Fachgenossen auch in deutscher Sprache 
M itthe ilungen bringen w ird .

Veranlassung zu dieser Erneuerung 
gab ein in am  14-ten October des lau ­
fenden Jahres gehaltener Ausschuss- 
S itzung der Budapester H ote lie rs, Gast- 
und S chankw irlhe  gefasster Beschluss.

Der Ausschuss näm lich  aus R ück­
sicht au f die E inhe it und au f jenen Z u ­
stand, dass die s ich im  Entstehen be­
findenden F a chb lä tte r die Verein igung 
der Fachgenossen n ich t n u r dass n ich t 
befördern, sondern durch die in  den 
verschiedenen B lä tte rn  offenbaren P rin - 
cipien von e inander m ehr entfernen, 
lmt entschieden, dass er das „Ven­
déglősök Lapja“ betitelte Fach­
b la tt als sein ausschliesslich am t­
liches Fachblatt betrachtet, und 
dass er die U n te rs tü tzung  auch der 
deutsch sprechenden Fachgenossen dem 
Blatte gewinne, m achte er dem Blatte 
zur P flic h t auch das M itthe ilen  von 
deutschen Fachaufsätzen.

D am it der Ausschuss diesem Be­
schluss einen s tärkeren A usdruck ver­
leihe, ste llt er eine aus fünf Glie­
dern bestellende Aufsichtscomniis- 
sion an die Spitze des äm tiiehen 
Fachblattes, um  auch m it dieser That 
seine U n te rs tü tzung  zu bezeugen und 
den Fachgenossen zu garantiren, 
dass die ltedaction des Blattes in 
guten Händen ist, und andererseits 
dass er das diesem Fachbla tte  erw ie­
sene und in  Z u k u n ft erweisende V e r­
trauen der Fachgenossen garantire.

W enn w ir  also die hochgeehrten Fach­
genossen von diesem benachrichten , ersu­
chen w ir  sie, dass sie unserem B ia lte  V er­
trauen schenken, es un terstü tzen  und 
da rap f p ränum eriren  gefällig sein w ollen.

An der Spitze des in unserer Re­
daction erscheinenden « Vendéglősök 
hapja» stehen M änner, die einerseits 
durch ihre A u to r itä t, andererseits durch 
dire Fachkenntn isse a u f die A nerken­
nung und au f das V ertrauen der Fach­
genossen ohne Zw eife l rechnen können.

Seien w ir  die A nhänger der B rüd e r­
lichke it und G le ichh e it! Es sei eil! 
Mittelpunkt, in dem w ir alle einig 
s in d ! Wenn w ir  in diesem einen Zu­

sam m enhalten und w ir  uns alle ve r­
einigen, werden w ir stark, wenn w ir 
dagegen in kleine Schaaren zerfallen, 
bleiben w ir  schwach. Viele schwache 
Züge bilden ein mächtiges, star­
kes Heer, welches sicli m it dem 
Feinde messen kann, w ährend die 
Vedetten auch ein k le ine r S treifzug zu 
Grunde richten kann.

Wir haben aber viel Ursache 
uns zu vereinigen und zusammen­
zuhalten. Und wenn dies gelingt, 
werden w ir in der nahen Zukunft 
erfahren, was die Macht der Ent­
schlossenheit und der eiserne Wille 
ausführen kann!

Georg Ihász, Johann Gundel,
Redaeteur u. Herausgeber des Präses der Genossenschaft 

• Vendéglősök Lapja.» der Budap. Hotelje s Gast- 
und Schankwirlhe.

Unsere Genossenschaft
hat dem kön. ung. Finanzminister das fol­

gende Gesuch repräse tirt.

E u e r Excellenz, H err M in is te r I

Zufolge der zahllosen K lagen, welche 
im  K reise unserer M itg lieder um  die 
EITectuirung des Paragraphen X X X V ., 
von  dem staatlichen Schanke, ertönten, 
füh lten w ir  uns angeregt, dass w ir  in 
Bezug auf das gegen unsere Collégén 
erzeugte und in mehreren R ücksichten 
nachthe ilige Verfahren der löblichen kön. 
ung. F inanzd irection  in  der nächst ver­
gangenen Zeit uns m it einem demüthigen 
Gesuch zu Euer Exce llenz zu wenden. 
Die Klagen aber, die aus dem Kreise 
unserer Collégén entstehend au f neuere 
Fä lle sich beziehen und actuelle W ich­
tigke it haben, zw ingen uns dazu, dass 
w ir vo rd e r E rledigung unserer ersten de- 
m üth igen Repräsentation auch aufs neue 
v o r das gnädige Angesicht E u e r Excel- 
cellenz treten.

Ich  Endesunterschriebener, als der 
Vorsitzender Genossenschaft der Buda- 
pesler H ote lie rs, Gast- und Schank- 
w irth e , nehme m ir die Freiheit unsere 
dem üthige Repräsentation in  den F o l­
genden d a rzu s te lle n :

1. A uch in unserem oberw ähnten, in 
Bezug au f das Herausgeben der Schank­
bew illigungen, m it tiefster Ehre einge­
re ichten ersten Gesuche hat sich unsere 
B itte do rth in  gerichtet, dass das H eraus­
geben der Bew illigungen —  aus R ück­
s icht a u f die bereits unerträgliche Con- 
currenz und au f die aus dieser entste­
henden ungünstigen E rw erbsverhä ltn isse 
—  eine Ze it lang ganz eingestellt werde.

W ir w o llten  aber dadurch n ich t das 
verstehen, dass die Erledigung der Sachen 
au f Monate verschoben werde.

N äm lich  die kön. ung. F inanzd irec­
tion  versagt zw ar in  einigen F ä lle n  m it 
Berufung au f die übergrosse N um m er 
der Geschäfte das Herausgeben der Be­
w illigungen, aber der von dieser Sache 
lautende Beschluss kom m t erst nach 
Monate in  den Besitz der B itts te lle r So 
zum  Beispiel Georg R itte r, Budapester 
Inw ohner, W irth  (w ohn t V  , W aitzner- 
Boulevard N r. 56) der ein F ilia lw irth s - 
hausgeschäft ö ffnen'w ollte , ha t im  vo rjä h ­
rigen N ovem ber sein Gesuch in  dieser 
Sache eingegeben und erst am  11-ten 
September des laufenden Jahres w urde 
er benachrichtigt, dass er m it seiner 
B itte abgewiesen wurde.

A ber n ich t nu r das Herausgeben der 
abwiesenden Beschlüsse leiden einen 
Verzug, sondern in  günstiger A nordnung 
der Sache dauert es 3 — 4 Monate, bis 
der B itts te lle r in  den Besitz seiner Be­
w illigung kom m t.

W enn m an es in  B etrach t n im m t, 
dass der B itts te lle r erstens das E inschaf­
fen der zu seinem Gesuche no thw en- 
digen Doc.umente betreiben genöth ig t 
is t —  was auch im  besten Fa lle 2 — 3 
W ochen lang  dauert —  die E ntw icke­
lung einer solchen Sache w ird  noch 
langw ieriger.

Indem  aber niemand eher ansuchen 
kann, bis er ein entsprechendes Ge­
schäfts loka l n ich t bezeichnet, das he isst 
n ich t m ie lhet, lau t des Gesetzes aber er 
sein Geschäft n ich t öffnen darf, b is die 
Schankbew illigung in seinem Besitze 
n ich t ist, du rch  das saumselige V er­
fahren der löblichen kön ung. F in anz­
direction kommen die B itts te lle r in  
Zwangslage, und entweder tragen sie 
neben gesperrtem Geschäfte Monate lang 
die La s t de r Zinszahlung, oder setzen 
sie tro tz  der D isposition des Gesetzes 
ih r Geschäft ins  W erk, w o ra u f sie w ie ­
der du rch  die F inanzw achen m it Geld­
strafe belegl werden.

2 Es geschehen auch in  solchen F ä l­
len Geldstrafen, wenn die S chankbew il­
ligung auf Wein-, B ier- und B ra n n lw e in - 
schänken laute t und der betreffende W irth  
an dieser G rundlage einen T rebe rb ra nn t­
wein schänkt. Und je tz t w ird  es von 
der F inanzw ache schon vo raus  ge­
meldet, dass d ie  W irthe , die während  
der Ze it der W einlese —  also insge- 
samml einige Wochen lang —  Most, 
oder später W erm uth schenken, müssen 
dazu ebenfalls um  B ew illigung b itten. 
Abgesehen davon, dass der M ost beim
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Hereinbringen beim  Zo lle  ohnehin ins 
Anm erken genommen w ird , nach unse­
re r bescheidenen Meinung —  wie w ir  
auch in  unserem ersten Gesuche es 
zu erklären uns die F re ihe it genom­
men haben —  man kann den Treber­
branntw e in  m it allem  Rechte un ter 
den B egriff des B ranntw e ines  re ihen, 
andererseits denken w ir, dass auch der 
Most und der W erm uth  zum  Weine 
gehören.

3. T ro tz  der D isposition des 9. §. 
der Vollzugsverordnung des h ieher sich 
beziehenden Gesetzes, nach welcher das 
Aufschreiben der Gattung der Geschäfte 
und des Namens der ausschenkbaren 
Getränke an den Geschäften vernach­
lässigt w erden kann, „w enn  der in  
ihnen geübte Schank von aussen durch  
die gewohnten Symbole bezeichnet is t,*  
doch w urden zahllose W irthe  m it Geld­
strafe belegt, an deren Geschäft zw ar 
die gewöhnlichen Symbole sich fanden, 
das besondere Aufschreiben aber ist 
k ra ft der D isposition des Gesetzes ver­
nachlässigt w orden.

Wenn die Betreffenden gegen diese 
Geldstrafe n ich t ape llirten , haben die 
F in anzw äch te r das auferlegte Strafgeld 
sogleich auch eingetrieben

Nach denen nehme ich m ir die Frei­
he it unser demüthiges Gesuch in dem 
Folgenden zusammenzufassen :

1. Haben Sie die Gnade die F inanz­
direction dazu anweisen, dass die um  
Schankbew illigungen eingereichten Ge­
suche, magén sie stattfinden, oder nicht, 
in  der kürzesten Ze it erledigt werden 
sollen.

2. Haben Sie die Gnade die kön. 
ung. F inanzdirection darauf aufm erk- 
samm machen, dass auch der Treber­
branntw e in ein B ran n tw e in  ist, und der 
Most und der W erm uth zum Weine an­
gehören.

3. Haben Sie die Gnade die kön. 
ung. F inanzd irection  zu r rechten A us­
legung des 9. §. der V ollzugsverord­
nung des Gesetzes zu zwingen, welcher 
näm lich von den au f das Bezeichnen 
des Schankes erforderlichen Aufschriften 
und Symbolen ordnet.

4. Haben Sie die Gnade zu anord­
nen, dass Strafgelder von F inanzw äch­
tern ku rze r Weise n ich t emgetrieben 
werden können.

Zum  Ende nehmen w ir uns die F re i­
he it die wohlgeneigte R ücksicht Euer 
Excellenz au f jenen P u n k t unseres m ehr­
mals erwähnten vorigen dem iith igen Ge­
suches zu rich ten , in  welchem w ir  die 
A nordnung des Genossenschaftszwanges 
pe tition irt haben.

M it dieser Gelegenheit w ollen w ir  
durch diese neueren und w eitläufigen Er-

6 ___________

ldärungen die theuere Ze it Euer E xce l­
lenz n ich t in  A nspruch nehmen, w ir 
w o llen  blos au f das hinweisen, dass 
unsere Industrie  n u r so zu blühen an­
fangen und dabei das Interesse des Fis- 
cus nu r dann eine volle Befriedigung 
gewinnen kann, wenn dieses unsere 
demüthige Gesuch S latt finden w ird.

Budapest, den 23-ten Sept. 1890.
Seiner Exce llenz, des Herrn M inisters 

ergebenster Diener

Johann Gundel,
Vorsitzender der Genossenschaft der Budapester 

Hoteliers, Gast- u. Schankwirthe.

Ausschussitzung.
Der Ausschuss der Budapester Hoteliere 

Gast- und Schankivirth - Genossenschaft 
hatte am 17. Oktober 1. J, unter dein Vor­
sitze des Herrn Johann Gundel ein ausser­
ordentliche Sitzung abgehalten, bei welche 
die Herrn Friedrich Glück und Karl Stadler 
Mitglieder dei in der Lehrlingsfrage  ausge­
sandten Comité diesbezügliches Memorandum, 
dem Ausschüsse unterbreitet hatten, der Aus­
schuss hatte die im Memorandum angeführten 
Punkte einstimmig angenommen, und gleich­
zeitig mit der Abfassung der Eingabe an den 
Herrn Handelsministér die Herrn Friedrich 
Glück, Karl Stadler und Herrn Karl Ács 
Rechtsanwalt betraut.

Verlesen wurde die Inschrift der Redak­
tion des „Pesti H írlap“ da selbe die Genos­
sen der Budapester Hoteliere ersucht die 
Liste der täglich ankoinmenden Fremden 
noch an denselben Tage in der Redaction 
einzusenden, damit selbe vollinhaltlich fol­
gendem Tage erscheinen können.

Der Ausschuss acceptirte diese Proposition 
m it Freuden und wird sämmtliche Hoteliere 
Budapests verständigen dieser loyalen Auf­
forderung genüge zu leisten.

Aphorismen.
— Nicht blos von dem gedrückten Küchen­

zettel, sondern auch von den geschriebenen 
lässt sich auf den Geist der Küche schlies­
sen. Ich werfe nur einen lllic k  aber es ist, 
hoffe ich, ein Kennerblick, auf die Speise­
karte um zu sagen, ob ich essen will, oder 
schon satt bin. Starke, kräftige Schriftzüge 
verrathen eine solche Kost; und sind sie 
noch dazu regelrecht geschrieben, so lässt 
sich schon etwas mehr erwarten. Ist sogar 
die französische Orthographie richtig, so ist 
wol gar ein französischer Koch in der Küche 
wenigstens daselbst einige geistige Küchen­
bildung. Eckige, zu gespitzte Buchstaben 
verrathen piquante Saucen; abgerundete, 
glatte aber mehr weiche und süssliche. 
Wo sich ein liederlich hingekritzelter, falsch 
geschriebener Zettel befindet, da ist es un­
sauber und schlecht; man setze sich lieber 
nicht ernst zu Tische.

—  Gib den Anderen nicht so zu essen wie 
du nicht willst, dass d ir die Andern zu es­
sen gehen; ist Küchenmoral. Wohlergehen 
ist der Zweck, der Moral und der Küche.

— Es liegt tie f in der Natur des 
Menschen, dass er Alles essen will, was er 
liebt, und jede neue Erscheinung unmittelbar

zum Munde führt, um sie da womöglich zu 
zergliedern. Die gesunde Wissbegierde wünscht 
ihren Gegenstand ganz zu fassen, bis in sein 
Innerstes zu dringen und zu zerbeissen.

—  Gedanken heissen in Tahitischen: Pa- 
rau no te obu —- Worte im Bauche.

—- Diogenes rief, als eine Maus von seinem 
Brote frass: Ich bin reich, ich habe Schma­
rotzer.

—  Liefe das Brot wie die Hasen laufen 
Es kostete viel Schweiss es zu kaufen.

Goethe.
—  Das Glück ihm günstig sei,

Was nutzt’s dem Stöffel?
Baguet et Brei 
Fehlt ihm der Löffel.

Goethe.
—- Ventre affamö n’a pas d’oreilles. (Voller 

Bauch hat keine Ohren.)
—• Wio Kirschen und Beeren behagen, 

Musst du Kinder und Sperlinge fragen.
Goethe.

ALLERLEI.
— Wir machen die geehrten Leser des

„Vendéglősök Lapja* neuerdings auf unseren 
unter dem Tite l: „ Vendéglősök-, kávésok- és 
pinezérek naptára1* m it zahlreichen Bildern 
und m it reichlichem Inhalte schon zunächst 
erscheinenden Kalender aufmerksam. Dieser 
Kalender wird ein nützliches Handbuch unse­
rer Fachgenossen sein. Es wird die Namens­
liste unserer Fachgenossen, das Portrait und 
die Biographie unserer Anführer, ebenso 
nützliche und kenntnisvolle Fachaufsätze aus 
der Feder unserer vortrefflichsten M itarbeiter 
mittheilen. W ir haben den Preis des Kalen­
ders von prachtvoller Ausstellung darum in 
dem allerbilligsten Preis von (50 kr. bestimmt, 
damit ihn auch unsere ärmsten Fachgenossen 
anschaffen können. Zur Bestellung des Ka­
lenders schliessen wir der heutigen Nummer 
unseres Blattes eine Postanweisung bei und 
wir bitten unsere Fachgenossen, dass sie m it 
dieser Postanweisung unseren Kalender zu 
bestellen nicht versäumen. Den Sammlern 
dienen wir nach jeden 6 Abonnenten m it 
einem Exemplare g ra tis . Abonnenten und 
Bestellungen sind zur Administration des „Ven­
déglősök-, kávésok- és pinezérek naptára* 
Budapest, V III., Zerge-utcza Nr. 19 zu senden.

— Hymen. Alexander Szauer hauptstädti­
scher Gastwirth, cin Mitarbeiter unseres 
Blattes, verlobte sich m it Fräulein Rosalie 
Hursch, die liebenswürdige Tochter des Paul 
Hursch. Die Trauung wird am 18-ten des 
laufenden Monats um 4 Nachmittag in der 
Josefstädter Pfarrkirche sich ereignen. —  Herr 
Moritz Engel aus Raab verlobte sich m it Frl. 
Cäcilie, die liebreizende Tochter des Eduard 
Fleischmann, Gastwirth in Klausenburg.

—  Die Berliner Kellnerinen wollten näch­
stens einen Verein bilden, welcher aber nicht 
gestattet wurde.

—  Die Butter war im Alterthum in Europa 
überhaupt nicht bekannt; erst im christlichen 
Zeitalter kam sie auf, aber nur als —  Pomade 
für vornehme Frauen! So blieb es ein paar 
hundert Jahre, bis sich die Butter ein neues 
Feld errang, dasjenige als Beleuchtungsstoli 
—  Sie wurde als Bronnöl verwandt. Bis in 
das 15. Jahrhundert wurde die Zimmer-und 
besonders auch die Kirchon-Boleuchtung m it 
Butter bewirkt; erst vom Jahre 1500 ab kam 
Sie allmählich als Nahrungsmittel in Ge­
brauch.
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S t ö l z l e  C. F i a i
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BECS (Központ), W ieden, F rtibans 2 . II I. Hol. BECS, Rudollsheim, Schönörunnerstrasse 7 4 . PRÁGA, W enzelsplatz t t r . 4 7  m ii. BUDAPEST IV . k irá ly -u tc za  5 0 . s í.

C s á sz . k ir .  s z a b . 
ü v e g g y á r o s o k

R a k tá r :
Budapest. VI.. király -uteza 50.

A já n ljá k  k i t «  g y ú r j, i. í in y iiik iit  k llliin ö .o n  te liúr k r l i ta iy íy o jo t  » l U l k i u l e l . k h u ,  sa jto lt « . .in tő it üyogoi, iz lnes, m o ts ie tt, homúlyos, zöld i t  barna Üveget. E li.m o rt jó 
m inőségű cseh ok bolgioi üvegtáb lákat m indon nagyságban ok m inőségben; Üvegtáblákat m inden színben. 1

K O Iő  n l o g  o s i ó  B4 Üvegedényük öntvo és metszve, vondeglök, kávéházak és a háztartás részére. -  Továbbá oonserv- es be fo ttes üvegek légmentesen záró és szagtalan 
Uvogfodoll f  I ; n ő m  o r c z f e d ó l l e l ,  mely ox id á l s lerakodásaiban egeszsogcllencs reszeket ta rta lm az. u |

A mi üveqfodéllel e llá to tt conservüvogoink ta rta lm ukat egyenlő jóságában conservá lják, tö rtén jék az elhelyezés akár nedves, akár száraz holyisógbon. Érczfodeleknél olcsóbb ' 
árak. K ívánatra  m in tá k  es haszná lati u tasítások ingyen és bérmentve. °

V ilághírű  es legrégibb gyár sima és czéggel e llá to tt szóda-üvegek részére. Gazouso-palaozkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A v a s ú ti  é s  g ő z h a jó  v á l la la to k  le g ré g ib b  s z á l lí tó i .  Űocjcdy,íazct, edbímühelyek, festészeti, homokim«, öntött és sajtolt üueg.

M i n t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .
GYÁHAK és FINOMÍTÓK. Alsó 
állomás Scbrcms, Sürgöny- és 
um, Dunngözhajózási állomás

ÜVEG
Posti
nussbi
Sebre
gön\

Austriában ; Alt wmíJ Neu Naf/eMun,.Postaál lomás Steinbach, Sürgöny- és vasúti állomás Erdweis. Eugenia, 
vasúti állom Pürbach-Schrems. Gntenbunn, Posta- és Sürgöny-állomás Gutenbrunn, Vasúti állomás Krumm-

........ „ Marbach. Soflensmald. Posta-állomás Gmünd, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. Eilfang, Postaállomás
ms, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. üveggyárak és finomítók. Csehországban Suchenthal, Postaállomás Schwarzbach, Alsó-Austria, Sür- 
és vasul i-állomás Sucbenllial. Georgenthal, Postaállomás Grützen, Gerogenthal. Posta-álomás Gratzen. Haida, Posta-, sürgöny-és vasúti ál- 

. KÖZPONTI FÖBAKTAU. ő'dcis IV., Freihaus 2. III. udvar. FIOKBAKTÁBAK : Kupolfsheim, Schönbrunnerstrasse 74. Prdoa, Wenzelsplatz Nr.i -  ...... i ) íz i <■.i.t...... Rn ... c- i>- i„..i........i____  '

©*
M O H A I

Kizárólagos főraktár ( 
"SCHW IM MER és K E LL CZEGNÉL

Budapesten, V, Erzsébet-tér 18. sz.

Fontos sérvben 
szenvedőknek.

A ján lom  s a já t  kész i Im én y ü
sérvkötölmet. orthopädlal ké­
szülékeimet. valamint a beteg­
ápoláshoz szükséges minden­
nemű kÖtelékke:méket a leg- 
jutányosabb árakon kapha­
tók :

kötő  egyoldalit 4 50 kéto lda lú 7.50-ig 
2.50 ,, 5 — i>
5.— „  8 . - - ,

. 50 k r t ló l  3 f r t  50 krlg . 

raktár haskötőkből köldök sérvkötökböl,

«■yorrnok Kcrvkötők fe lével olcsóbbak. 
Suspcnsorinm ok . . . . . . . .

Nagy
görcsérbarisnyák. eiryenestartókból, irrigateurökböl 
sebfőcskendőkból. szarvasból* nadrágok, takarók- s 
vánkosokból, valamint minden e szakba vágó 
«•sikkekből,

NICLNÁR VILMOS, só rvkö lő ósko z lyü -gyá ra

Budapesten, Károly-körut 19 sz. br. Orczy-ház.

G  Va'ódi franczia és amerikaiH M  M I  6» balbólyag különlegességek 
U1Y11V1X tucatja 6 írttól 6-ig, Női kü­
lönlegességek : Párizsi szivacskák tucatja 4 

’ ’ 6 frl. IJjj!! Pdy-Porus: női különlegesség drbja
és 2 60. Vidéki megrendelések a legnagyobb 

l'űlgalagság mellett eszközöltetnek. Árjegyzék 
• igyen és bérmentve szolgáltatnak.

A nirássy
Nándor

köz- és váltó-ügyvéd 
lakik

BUDAPEST, 
ü llö i-u t2 5  sz

47 neu Budapest, Király-ulcza 60. sz. r.erlin, S„ Brandenburgstrasse 14.

■©

F ran czia  M ustár
Magyar ipar

A legjobb és legolcsóbb muslár-gyártm ányom, annyiban 
különbözik más hasonló gyártmányoktól, a mennyiben 
ahhoz a legjobb, saját készítésű boreczetet használom és 

ezáltal az egészségre nagy befolyással bir.

MOCZNIK L
b o r e c z e tm u st és  k o n y h a k e r t i  c o n se r v g y á r o s

Budapest, V ili, A föltli-ucza 10. sz.
Á r je g y z ő k e t  k í v á n a t r a  r ö g tö n  k ü ld ö k .

XX R e g in a  M á r ia
X az első 1000 frt óvadékkal ellátott és ható-XTr ságiiag engedélyezettK

elhelyező intézete
Budapest, IV. Károly-körut 22 szám.

e lh e ly e z  helyben és vidékre pénztárosnök X jpinezérnők vendéglői szakácsnők szobaasszo-
í nyok és szállodai szobaleányokat slb.

Minden borkezeléslicz szüks égéit 
anyagok, és pedig viza-hólyag, bor­
zamat (WeinbouquciJ borderitö-po 
(Klärung spulver) úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; to­
vábbá tökóletetesen ártalmatlan bor- 
festékek, glycerin, gelatin, kénlapocs­
kák nemkülönben parafa-dugók és 

1 palackokra való cinn-csipkék (’Ko//- 
sein) a legjobb minőségben s legclá- 

’ sabban kaphatók:
W a t t e  r ie h  A rn o ld

ur kereskedésében
lliH litpewt, Doliány-ulcza I. szám alatt.

Árjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen 

Aai'talin. felülmulhatlan kitűnő minőségben,
.Moly p o r , legbiztosabb szer moly veszély ellen,
Molvszesz. Patcbonli fü, Molypapir
Vaíódi dalmát r o v a r p o r  és feltűnő biztos hatású r o v a r - ir t t í-  
I b ly a d ó k ,

| Továbbá padló fényező szerek. Heclograpb-boz való czikkek, fém- 
'és ablaktiszlitó anyagok kaphatók
I Detsinyi Károly, gyógyáru kereskedésében

K V IK trK M T K X ,
' FÜ R D Ő -U T O Z A  10. b á lv á n y -u . s a r o k  „A K ÍG Y Ó H O Z

GYÁRA: 
Budapest, Vili , Rück 

Szilard-utcza 18

kovald Péter Budapest, IV., Korona-

Szállodái és vndéglöi égésé bátorok tisetitdsdt elvállalja anélKUi, nogy uv 
'.seköelendi. . . ,  Ain fen n á lló  mü-scliicm-festő és vegy tisetitö-intézetemet becses ligyelmükbe aján-

Vagyok bátor a l. ez vendéglős és sedllodds uraknak '...'peniuba színházi ielmez, egyházi ruha prémezet stb. felfejtlenül anélkül hogy
bon. - Irgyileg lisztilliatrí : bármily nöl-. férli és p je rm d tH  p  M "  is : továbbá tisztítható; csipke, csipke es crépkendo, hímzett vagy
színében, alakjában (Faoon' és fényében vesztene, legyen az ért f  ( ttvct vatlirozott tárgy, kárpitozott bútor, sipkefúggonyok mely nem
horgolt asztal- és ágy terítő, paplan, szőnyeg-függöny h'y " ' ’y ' u í  néven nevezendő színben festetnek és kívánatra lángmentesittetnek (imptägnatio 
- sak gondosan tisetdtatnak. hanem a bútorhoz illően vagy bArnnly néx( n m e «  '° HtbAr80ny. és atlasz-nyomtatás a legújabb mintákban
gyapjas-julibör (Merino) lisztittatik és minden színben fes’Ll.l.k' „ S y,A ’i ,f?„n számit tátik T u d ' ......... ..... . Zo w “"aó,rpa válasz adatik.

Vidéki megrendelések utánvéttel eszközölteti 71 f- ± „ Ä ,
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J. Schreibers Neffen
GLASFABRIKANTEN 

BUDAPEST, ALTE POSTGASSE 10,
I MEZZANIN)

Grosse Auswahl in Glasgeschirr
für

,3

B u d a p e s t ,  h a t v a n i - u t c z a  10. sz .
Ékszer és diszmii-áru különlegességek raktára

Hotels, Restaurants und Caffeehäuser í
7 e y

zu Fabrikspreisen. ;
'® S 23S S 5S 3S S iS S S S K 3iS S 5S S ^i£

V e n d é g lő .
N ag y - S z ő l l ő s ö n ,  Ugocsamegye székhelyén egy újonnan 

épült Fürdő-Casinó ésés vendéglőhelyiség kibérelésére, 1 8 9 0 .  n o v . 
1 -r e  egy óvadékképes, ügyes és szolgálatkész v e n d é g lő s  kerestetik. 
Részletes felvilágosítást ad

„Valkovies János és társai betéti társaság** 
N a g y - S z ő l lő s ö n

XXXXXXXXXXXXXXXX
P A P R IK A

Paprika legfinomabb 100 kilo 88.— frt
Debreczeni kolbász............ . . 72.— •
Paprika kolbászka » pár 8.— »
Tarhonya tojásos ........... . ki. 32.— .
Vöröshagyama................... . . B.50 •
Fokhagyma ................... > » 12.— »
Zöldség vastag legszebb... » csőm. 3.50 »
Uj krumpli .....................

KIIMSCII S. .1
Szegeden.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Keleti Béla

I llS Z M ÍÁ R U -R A  ETÁRA

BUDAPEST,
IV. kér,, Hatvani-utcza 18. szám.

Neruda Nándor átellenében.

A ján lja  dúsan felszereli raktárát. A l- 
paca, alpaca ezüst árukban evő esz- 
köztálczák eczet olajtartók, szálloda 
és vendéglő berendezéshez szükséges 

tárgyak 12 évi jótá llás mellett. 
Továbbá sélapálcza, bőráruk, utazás 
eszközök legyezők, albumok sth. stb. 

J u t á n y o s  á r a k

© -® 
eö -»Ö CT)n
n

MEGJELENT!!
ajándék és diseműtárgyakról szóló 

k é p e s  á r je g y z é k ü n k ,
mely az érdeklődőknek kívánatra 
díjmentesen megküldetik. —  Ki­

váló tisztelettel

Késmárky és Illés.

® B x- p, p
p

X" tT~ ® CO- M
2! ® s . « =5 Vc p

B u d a p e s t ,  H a t v a n i - u t c z a  9. v a s h á z ,  I . e m
D ia in iü á ru , japán i, ch in a i, ind ia i, és török d iscm il különlegességek és szalon-

B O R H E G Y I  í .
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  t á r s a

palaczkozotl bor-, pezsgő-, likőr-, cognac, rum és tea főraktára
Budapesten, Glzella-tér, 1 sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franezía és magyar pezsgőket, cognacot és likööket
g y á r i  á ra k o n .

Belföldi borai, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan leljesittetnek.

-fr-$"W"fr"fr-4~fr"fr"fr"fr--fr-fr~fr"fr-0-fr"fr"fr"fr--fr"fr"fr” fr"fr”fr"$-fr"fr"fr”fr"fr~fr-
Hei

A n t o n  J u l i u s  É d e r
K udnpcH t, I tn th lia u s p la íz  » . zu haben

Schwedische Zündhölzer!
1000 Schüben 5 frt 50 kr.
500 » 3 > —  >
100 » —  » 65 »

Feine Salon-Zündhölzer.
1 Pak 100 Papier Capiel runde (10 kr.
1 » 1 0 0  » flachbreite Rips 70 »

Zahnstocher
1 Pak 100 Büschel gewöhnt 2(1 kr.
1 » 10 Bündel Flache 25 »
1 » 10 » feinst flache 40 »

Brennholz, Kohls, Coaks.
sowohl in plombirten Säcken wie auch Fuh­
ren ii. Waggonweise zu den billigsten Platz 

preisen

JO/c besten in  u. ausländer

Klaviere,
Pianino,Harmonium

sowohl nen als anch überspielt
l i e f e r t  z u  d e n  b i l l i g s t e n  P r e i s e n

ANTON JULIUS ÉDER
Clavier-Fabrikant u. gerichtl. beeid. Sachverst.ItiKlapext,

V I. B e z . W a i t z n e r g a s s e  N r . 4. 
Bisher über 6000 Stück verkauft.

Die H e rrn  O b e rk e lln e r  k ö n n e n  H übsche R ech- 
li 'in g z e lle l jed e hei nur habul -fr

- -
fr-

-fr
--f

r- 
-fr

-fr
- -

fr
-f

r-
fr

-f
r-

 -f
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fr-
-fr

--f
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--f
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•fr” f r " V " f r - 'f r - f r -4 - f r - -$ - f r - ! - -£ '^ Á ’ 0-$"fr—fr” fr"^-fr-fr~ fr~ fr"fr--^ "fr--fr- 7  -ifr-fr-fr-fr’
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A  V é g l i le s iVera-Forrás
n leg jobb  és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz

Kristálytiszta, a bort, nem festi, tisztán 
vagy borral, cognaccal, úgyszintén gyü­
mölcs-szörppel vegyítve a legkelleme­

sebb és legüditöbb ital,
Budapesti fő ra k tá r: ERZSÉBET-KÖRÚT 56.

Telefon-összeköttetés.

Forrás-kezeló'ség Véghles-Szalatna,
(Zólyom vármegyei

SZÁMOS R AKTÁK A VIDÉKEN (Szeged, Debreczen, 

Pozsony, Nagyvárad, Kassa slb. —  Kapható Buda­
pesten és vidéken minden fűszer- és ásványvizkeres- 
kedésben, úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

V é jx l i le s e rVera-Quelle
das beste und billigste

an Kohlensäure reichste alkalische
S A U E R W A S S E R .

Kristallrein, färbt den Wein nicht, al­
lein oder mit Wein, Cognac, wie auch 
mit Himbeersaft gemischt gehört dieses 
Wasser zu den angenehmsten und er­

frischendsten Getränken.
Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-RING Nr, 56.

Telefon-Verbindung.

Quellen-Direction in Véghles-Szalatna
(Sohler Comitat.)

ZAHLREICHE NIEDERLAGEN IN DER PROVINZ (Sze­
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-Wardein, Kaschau 
elc. Zu haben in allen Mineralwasser-Handlungen in 
Budapest u. der Provinz, wie auch in jedem Hotel, Gasth.

UudnpcM ten liAzhoz. 
NzAliitvn :

10 nagy pal. ... írt 2.20 
10 »

elárusítóknak 
V, Hecto

1.90
24.—
12.13

6.07

C zifka József
B u d c p ss t, VI. k é r .  L á z á r - u to z a  10.

Mely tiszteletei alulírott ezennel a m. I. 
közönség becses tudomására adni bátorkodom 
Hogy a

V a ló d i

Ajánlja

Vizahó! 

CS SÄl'g, 
s z a lm a 1 
a k n ák . 
” i" z . M 
fad o b o z

h,
Kn
és k 

Hegen

'.«■gazdasági ez ik k ein ek  
legolcsóbb á ra k  m elleit

nagy

lil.
részéi

fra n e z ia  G e la tin e , k én la p o csk ák , vörös 
festék  borhoz , b o rz am ato k , dugók, kupak 

•sápok  és m in d en n em ű  vakcsap , hordó- 
•'«■sztbeinetszetl a k n a  (Schrodl) hordóié- 
len n e m ü  bor- é s  sö rpa laczkok  lem ez- és 

K ra k tá ra . M inták  postai k ü ld ésre . 
i'« löség és r a k t á r  M ag y aro rszág  részére- 
ír t i s z t í t ó  p o r  vörös borok részére, 

'•'•üst é re m m e l P á risb a n  1889. A cs 
•H osierneuburgi v e g y k isé r le li á llom ás á ltal

........I v a  —  l d e k a  ( 1 0  g r a m m )  I l i e c l o -
doboz k ö rü lb e lü l 3000.. 5000 lite r

•'Kendő 1 doboz á ra  2 frt.
Legjobb iirmös kivonat Bor- Glycerin, Sa-

'•cylsav
^8°lcsobb árak

(tnusl pezsgésének meggátolásául) a

mellett.

Kerepesi-ut 15. szám.
bőid. férjem elhunyta után tovább vezetni fo­
gom. főtörekvésem leend a m. t. közönség 
nagybecsű igényeit úgy a mérsékelt árak mint 
a pontos kiszolgálat által minden tekintetben 
kielégíteni.

Miliőn ezt becses tudomásul adni szeren­
csém van, kérem a m. t. közönség további 
szives bizalmát és pártolását és maradok ki­
váló tisztelettel

özv. W alter Fercnczné.
Budapest, szeptember hó l í

eredetipilsenisör
A budapesti főtelepből, az első pllsenl sör- 

fözöde részvénytársaságtól.
M a g y a ro r s z á g i  k é p v is e lő :

Somogyi Bernát
Budapest, Andrássy-ut 46. sz.

Árjegyxékl k iv o n a t:
A vidék részére kőbánya 
vasútállomást, küldemény 
ulánv.mellett eszközöltetik. 
25 nagy üveg ... frt 3.76 
60 » . . . . .  7.50 
60 kis * ... » 6.—
*/« H ecto ............  » 17.—
’/, »   » 8.63
'4 •   . 4.82

Csomagolás, üvegek és hordók számított árban bér­
mentve Budapesten visszavétetnek. Bhományosok és 

ügynökök vidék részére kerestetnek 
Felcserélések kikerülése végett kéretik a 

címre figyelemmel lenni. "WU

HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s z e r é s z

B u d a p e s t ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2  sz.
a cs és kir. szabadalm. szabadonálló zönge 
tetejű czimbalom feltalálója és egyedüli ké- 
szittője mely kitüntetve lett az 1889. évi pá- 
l is i világ kíálitáson a nagy éremmel, 1889 
évi Linczi kiáliltáson az arany éremmel 

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, 
okarina és minden ejyéob hangszerek. Min­
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalom oskola ára I rész 3 frt. II rész 
3 frt 60 kr. czimbalom verők ökör szarvból 
3 frt mely jobba kaucsuk verőnél.

A «Czlmbalmazók folyóirata» megjelenik az 
én kiadásomban évi előfizetés 1.20 kr.

Árje iyzéket ingyen és bérmentve küldök.
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férfi ru h á kk e v é s b é  v i s e l t  é s  
le g jo b b  m in ő s é g ű  
m in d e n  á r o n  k a p h a t ó k  M a g y a r - u t e z a  1. sz. a la t t ,  
a  H a t v a n i - u t e z a  s a r k á n ,  I . e m  9  a j t ó  B u d a p e s t e n  

.  F rak k  kölcsönző in tézet.

LOBMAYER JÁNOS FERENCZ és TÁRSA
B O R K E R E S K E D Ő K

B u d apest, IV . k erü le t  K á ro ly -k ö ru t 18. szám.
Ajánlják nagy választékú és kitűnő minőségű magyar és külföldi bor-, pezsgő-, cog- 
nac-, rum- és tearaktárukat k ü lön ösen  p ed ig : k őbán yai, Ermelléki, Ma- 
gyarádi, Badacsonyi Diószegi, Somlói fehér asztali és pecsenye borokat Budai, Sas- 
hegyi, Szegszárdi, Egri Ménesi, Villányi, vörös és asztali pecsenye borokat, TOKAJ- 
HEGYAUAI és SZOMORODNI BOROKAT palaczkban és hordóban a legjutányosaöb áron

Árjegyzékkei bérmentve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközökéinek.

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X

Háztartásoknak
ajánljuk kitűnőnek elismert

elsőrendű darabos, kocka és dió
porosz kőszenünket

S z á llo d á k , v e n d é g lő k  és  k á v é h á z a k n a k  e lö n y á r a k  !
50 kiló tiszta súly. Coaks a budapesti légszeszgyári eredeti árak mellett.

F ro m m e r te s tv é r e k .
Budapest, IV- Károly-körut Károly-kaszárnya-épület 

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szük­
séges czikkek u. m. pa­
rafa dugaszok, üvegek-e 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza- 
hóyag . hordócsapok , bor­
tömök továbbá bormérök 
mustmérök es savmérök 
és minden itt fel nem 
sorolt, ile a pinczegaz- 
dászatboz tartozó czikkek

Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- éi
osztrák-ország részére a Charles Julien borderiti 
porból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

Guttmann Tesvérek-féle kőszénbányák x
e la d á s i  iig y  n ő k  g é g e  3C

k ö z p o n ti ir o d a  B u d a p e s t , M é r le g -u tc z a  3. X ,
Fiókmegrendelési irodák : VI. Teróz-körut 3. sz. IV. Ferencziek-baz rban és TÖRLEY JÓZSEF PQ TÁRS A
osztrák-magyar államvasutak szémulvarában Podmaniezky-utoza, a villanyos-H  v t u u i  CO I M I lu n

vasút-állomáson. y
T e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s  6 3 7 . sz. "IKg W

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
IBOBOBOBOBOBOBOBOOBOBOBQBQBOBOBö

Marmor-Industrie Obe™'waSie m . S
H A R T I N G L  M .

E m fieh lt sein re ichhaltiger Lager von fertigen

K affeeh au s-T isch en
[ in  allen Grössen und Marmorgattungen.

Ü bernim m t Schleifen und Poliren von gebrauchten P latten dass sie
jv o n  neuen nicht zu unterscheiden sind. A lte weisse Carraraplatten wer- 
jd e n  in die modernsten farbigen Marmore umgetauscht gebrauchte P lat- 
Ite n  sind fortwährend am Lager. Billige hochfeine Ausführung bei cou- 
[ la u te n  B e d in g u n g e n

LBOBOnnnoBOBOBOBOBOOBOBOBOBOB
F ritz  Á rm in  n y o m ása , B u d ap es t. R th a y -u tc rn

BUDAPEST,
VI. Felső Erdősor 30.

p e z s g ő k o r  g y á r a

ezennel értesili igen tisztelt vevőit, miszerint 
irodája főszékhelyét

1 8 9 0 . é v i  s z e p t e m b e r  15-tO l f o g v a  
P r o m o n to r r ó l  (B u d a fo k )

B u d a p e s tr e ,  I V .  v á e i - u le a  I sz.
alá helyezte át, hová ezentúl mindenféle megke­

resések intézendök
S iirg ö iiy -e iin : T ö r ley —BndnpeMt.

T E L E F O N. -Wö

£  C E cs.és kín-udvari szállító

7 1 v  RAKTÁRON TART
d en a la kú 

L-?r |® lf TŰZHELYEK
- k J  IR O D A  ™ R A K T Á r W ™ í w » '  

IV .U PO T  ^ « K A L A P .,t.» IU  GYÁR B E Z E R É O Y  i . l t z i i  0


